
KONINKRIJK BELGIE ROYAUME DE BELGIQUE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

Koninklijk besluit tot wijziging van diverse
bepalingen inzake sociale zekerheid betreffende de
“kleine Statuten”

Arrêté royal modifiant diverses dispositions en
matière de sécurité sociale relatives aux « petits
statuts »

FILIP, Koning der Beigen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Gelet op de wet van 3 juli 1967 betreffende de
preventie van of de schadevergoeding voor
arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar
en van het werk en voor beroepsziekten in de
overheidssector, artikel \ter, eerste en vijfde lid,
ingevoegd bij de wet van 21 december 2018, gelezen
in samenhang met artikel 1, eerste lid, laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 25 december 2016;

Gelet op de wetten betreffende de preventie van
beroepsziekten en de vergoeding van de schade die
uit die ziekten voortvloeit, gecoôrdineerd op 3 juni
1970, artikel 2, § 2, tweede lid, gewijzigd bij de wet
van 21 december 2018;

Gelet op de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971,
artikel 1/1, derde en vierde lid, ingevoegd bij de wet
van 21 december 2018 en gewijzigd bij de wet van
28 februari 2022, en artikel 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 januari 1973
betreffende de schadevergoeding voor
beroepsziekten, ten gunste van sommige
personeelsleden van provincies, gemeenten,
agglomeraties en federaties van gemeenten,
verenigingen van gemeenten, openbare centra voor
maatschappelijk welzijn, intercommunale centra
voor maatschappelijk welzijn, diensten, inrichtingen
en verenigingen voor maatschappelijk welzijn en
openbare kassen van lening;

Vu la loi du 3 juillet 1967 sur la prévention ou la
réparation des dommages résultant des accidents du
travail, des accidents survenus sur le chemin du
travail et des maladies professionnelles dans le
secteur public, l’article \ter, alinéas 1er et 5, insérés
par la loi du 21 décembre 2018, lus en combinaison
avec l’article 1er, alinéa 1er, modifié en dernier lieu
par la loi du 25 décembre 2016 ;

Vu les lois relatives à la prévention des maladies
professionnelles et à la réparation des dommages
résultant de celles-ci, coordonnées le 3 juin 1970,
article 2, § 2, alinéa 2, remplacé par la loi du 21
décembre 2018 ;

Vu la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail,
l’article l e71, alinéas 3 et 4, insérés par la loi du 21
décembre 2018 et modifiés par la loi du 28 février
2022, et l’article 3 ;

Vu l’arrêté royal du 12 janvier 1973 relatif à la
réparation des dommages résultant des maladies
professionnelles en faveur de certains membres du
personnel des provinces, des communes, des
agglomérations et fédérations de communes, des
associations de communes, des centres publics d’aide
sociale, des centres publics intercommunaux d’aide
sociale, des services, établissements et associations
d’aide sociale et des caisses publiques de prêts ;

ede
Tekstvak
79.304/16



2

Gelet op het koninklijk besluit van 21 januari 1993
betreffende de schadeloosstelling voor
beroepsziekten, ten gunste van sommige
personeelsleden uit de provinciale en plaatselijke
overheidsdiensten;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 juli 2019 tot
uitvoering van de afdeling 1 van het hoofdstuk 2 van
de wet van 21 december 2018 houdende diverse
bepalingen inzake sociale zaken betreffende de
“kleine Statuten”;

Gelet op het advies van het Beheerscomité voor de
beroepsziekten van Fedris, gegeven op 6 juli 2022;

Gelet op de adviezen van het Beheerscomité voor de
arbeidsongevallen van Fedris, gegeven op 20
november 2023 en 22 april 2025;

Gelet op het advies van de Inspecteur van financiën,
gegeven op 26 augustus 2025;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van
Begroting, d.d. 12 december 2025;

Gelet op het protocol nr. 252/2 van het
Gemeenschappelijk Comité voor alle
Overheidsdiensten van 25 maart 2026;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse, uitgevoerd
overeenkomstig de artikelen 6 en 7 van de wet van 1 5
december 2013 houdende diverse bepalingen inzake
administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies nr. XXX van de Raad van State,
gegeven op XXX, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,
van de Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, van de Minister van Ambtenarenzaken, en op
het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

HEBBEN WlJ BESLOTEN EN BESLUITEN WlJ:

Artikel 1. In artikel 3 van het koninklijk besluit van
12 januari 1973 betreffende de schadevergoeding
voor beroepsziekten, ten gunste van sommige
personeelsleden van provincies, gemeenten,
agglomeraties en federaties van gemeenten,

Vu l’arrêté royal du 21 janvier 1993 relatif à la
réparation des dommages résultant des maladies
professionnelles en faveur de certains membres du
personnel appartenant aux administrations
provinciales et locales ;

Vu l’arrêté royal du 29 juillet 2019 portant exécution
de la section l ere du chapitre 2 de la loi du 21
décembre 2018 portant des dispositions diverses en
matières sociales concernant les « petits statuts » ;

Vu l’avis du Comité de gestion des maladies
professionnelles de Fedris, donné le 6 juillet 2022 ;

Vu les avis du Comité de gestion des accidents du
travail de Fedris, donnés le 20 novembre 2023 et le
22 avril 2025 ;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances, donné le 26
août 2025 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12
décembre 2025 ;

Vu le protocole n° 252/2 du Comité commun à
l’ensemble des services publics du 25 mars 2026 ;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée
conformément aux articles 6 et 7 de la loi du 15
décembre 2013 portant des dispositions diverses en
matière de simplification administrative ;

Vu l’avis n° XXX du Conseil d’Etat, donné le XXX,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier
1973 ;

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales,
du Ministre de la Sécurité et de l’intérieur et de la
Ministre de la Fonction publique, et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS :

Article 1er. Dans l’article 3 de l’arrêté royal du 12
janvier 1973 relatif à la réparation des dommages
résultant des maladies professionnelles en faveur de
certains membres du personnel des provinces, des
communes, des agglomérations et fédérations de
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verenigingen van gemeenten, openbare centra voor
maatschappelijk welzijn, intercommunale centra
voor maatschappelijk welzijn, diensten, inrichtingen
en verenigingen voor maatschappelijk welzijn en
openbare kassen van lening, laatstelijk gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 26 april 2024, wordt de
bepaling onder 5° vervangen als volgt:

“5° “personeelsleden in dienst genomen bij een
overeenkomst voor beroepsopleiding”: de bij artikel
\ter van de wet bedoelde personen die arbeid
verrichten in het kader van een opleiding tot betaalde
arbeid in een bestuur, dienst of instelling waarop dit
besluit toepassing vindt, met uitzondering van de
opleidingen waarvoor de Koning in toepassing van
artikel 2, § 2, tweede lid, van de wetten betreffende
de preventie van beroepsziekten en de vergoeding
van de schade die uit die ziekten voortvloeit,
gecoôrdineerd op 3 juni 1970, een andere instantie
dan het bestuur, dienst of instelling vermeld in artikel
1, waarbij de arbeid wordt verricht, heeft aangewezen
als werkgever.”.

Art. 2. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 21
januari 1993 betreffende de schadeloosstelling voor
beroepsziekten, ten gunste van sommige
personeelsleden uit de provinciale en plaatselijke
overheidsdiensten, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 26 april 2024, wordt de
bepaling onder 5° vervangen als volgt:

“5° “personeelsleden in dienst genomen bij een
overeenkomst voor beroepsopleiding”: de bij artikel
\ter van de wet bedoelde personen die arbeid
verrichten in het kader van een opleiding tot betaalde
arbeid in een provinciaal of plaatselijk bestuur
waarop dit besluit toepassing vindt, met uitzondering
van de opleidingen waarvoor de Koning in
toepassing van artikel 2, § 2, tweede lid, van de
wetten betreffende de preventie van beroepsziekten
en de vergoeding van de schade die uit die ziekten
voortvloeit, gecoôrdineerd op 3 juni 1970, een andere
instantie dan de provinciale en plaatselijke besturen
waarbij de arbeid wordt verricht heeft aangewezen
als werkgever.”.

Art. 3. In het artikel 1, eerste lid, van het koninklijk
besluit van 29 juli 2019 tot uitvoering van de afdeling
1 van het hoofdstuk 2 van de wet van 21 december
2018 houdende diverse bepalingen inzake sociale
zaken betreffende de ‘kleine Statuten’, gewijzigd bij

communes, des associations de communes, des
centres publics d’aide sociale, des centres publics
intercommunaux d’aide sociale, des services,
établissements et associations d’aide sociale et des
caisses publiques de prêts, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 26 avril 2024, le 5° est remplacé par
ce qui suit :

« 5° par « membres du personnel engagés par contrat
de formation professionnelle » : les personnes visées
à l’article \ter de la loi qui effectuent un travail dans
le cadre d’une formation pour un travail rémunéré
dans une administration, un service ou une institution
auxquelles cet arrêté est d’application, à l’exception
des formations, pour lesquelles le Roi, en exécution
de l’article 2, § 2, alinéa 2, de lois relatives à la
prévention des maladies professionnelles et à la
réparation des dommages résultant de celles-ci,
coordonnées le 3 juin 1970, a désigné comme
employeur une instance autre que l’administration, le
service ou l’institution mentionné à l’article 1er

auprès de laquelle le travail est effectué. ».

Art. 2. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 21
janvier 1993 relatif à la réparation des dommages
résultant des maladies professionnelles en faveur de
certains membres du personnel appartenant aux
administrations provinciales et locales, modifié par
en dernier lieu par l’arrêté royal du 26 avril 2024, le
5° est remplacé par ce qui suit :

« 5° par « membres du personnel engagés par contrat
de formation professionnelle » : les personnes visées
à l’article Iter de la loi qui effectuent un travail dans
le cadre d’une formation pour un travail rémunéré
dans une administration provinciale ou locale
auxquelles cet arrêté est d’application, à l’exception
des formations, pour lesquelles le Roi, en exécution
de l’article 2, § 2, alinéa 2, de lois relatives à la
prévention des maladies professionnelles et à la
réparation des dommages résultant de celles-ci,
coordonnées le 3 juin 1970, a désigné comme
employeur une instance autre que les administrations
provinciales et locales auprès de laquelle le travail est
effectué. ».

Art. 3. Dans l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal
du 29 juillet 2019 portant exécution de la section l ere

du chapitre 2 de la loi du 21 décembre 2018 portant
des dispositions diverses en matière sociale
concernant les ‘petits statuts’, modifié par l’arrêté
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royal du 21 décembre 2021 et l’arrêté royal du 26
avril 2024, les modifications suivantes sont
apportées :

a) au 7° les mots « le décret de la Communauté
germanophone du 17 janvier 2000 portant création
d'un office de l’emploi en Communauté
germanophone » sont remplacés par les mots
« l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
germanophone du 2 mars 2023 portant organisation
du service à gestion séparée « Office de l’emploi de
la Communauté germanophone » » ;

het koninklijk besluit van 21 december 2021 en het
koninklijk besluit van 26 april 2024, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 7° worden de woorden “door
het decreet van de Duitstalige Gemeenschap van 17
januari 2000 tot oprichting van een dienst voor
arbeidsbemiddeling in de Duitstalige Gemeenschap”
vervangen door de woorden “bij besluit van 2 maart
2023 van de Regering van de Duitstalige
Gemeenschap houdende organisatie van de dienst
met afzonderlijk beheer “Dienst voor
arbeidsbemiddeling van de Duitstalige
Gemeenschap””;

b) in de bepaling onder 9°, worden de woorden “door
het decreet van de Duitstalige Gemeenschap van 1 3
december 2016 tot oprichting van een dienst van de
Duitstalige Gemeenschap voor zelfbeschikkend
leven” vervangen door de woorden “bij besluit van
de Regering van de Duitstalige Gemeenschap van 2
maart 2023 houdende organisatie van de dienst met
afzonderlijk beheer “Dienst van de Duitstalige
Gemeenschap voor zelfbeschikkend leven””;

c) de bepaling onder 13° wordt opgeheven;

d) het wordt aangevuld met de bepaling onder 16°,
luidende:

“16° het openbaar centrum voor maatschappelijke
welzijn;”;

e) het wordt aangevuld met de bepaling onder 17°,
luidende:

“17° de Directie Beroepsopleiding van het
Departement Werk en Beroepsopleiding van de
Waalse Overheidsdienst Economie, Werk en
Onderzoek bedoeld in artikel 2, 15°, van het besluit
van 29 februari 2024 van de Waalse Regering tot
uitvoering van het decreet van 25 januari 2024
betreffende de aangepaste centra voor opleiding en
socioprofessionele inschakeling en tot wijziging van
het Waalse Wetboek van Sociale actie en
Gezondheid, het decreet van 12 november 2021
betreffende de coaching en de oplossingsgerichte
begeleiding van werkzoekenden en het Gerechtelijk
Wetboek.”.

b) au 9°, les mots « le décret de la Communauté
germanophone du 13 décembre 2016 portant création
d’un Office de la Communauté germanophone pour
une vie autodéterminée » sont remplacés par les mots
« l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
germanophone du 2 mars 2023 portant organisation
du service à gestion séparée « Office de la
Communauté germanophone pour une vie
autodéterminée » » ;

c) le 13° est abrogé ;

d) il est complété par le 16° rédigé comme suit :

« 16° le centre public d’aide sociale ; » ;

e) il est complété par le 17° rédigé comme suit :

« 17° la Direction de la Formation professionnelle du
Département de l’Emploi et de la Formation
professionnelle du Service public de Wallonie
Economie, Emploi et Recherche visé à l’article 2,
15°, de l’arrêté du 29 février 2024 du Gouvernement
wallon portant exécution du décret du 25 janvier
2024 relatif aux centres de formation et d’insertion
socioprofessionnelle adaptés et modifiant le Code
wallon de l’action sociale et de la santé, le décret du
12 novembre 2021 relatif à l’accompagnement
orienté coaching et solutions des chercheurs
d’emploi et le Code judiciaire. ».
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Art. 4. In artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd
bij de koninklijke besluiten van 2 december 2021 en
van 26 april 2024, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

a) in de bepaling onder 12° worden de woorden “of
van de Dienst voor Arbeidsbemiddeling van de
Duitstalige Gemeenschap” opgeheven;

b) de bepaling onder 15° wordt vervangen als volgt:

“15° de personen verbonden door een overeenkomst
voor beroepsopleiding bedoeld in artikel 11 van het
besluit van 6 juni 2024 van de Waalse Regering
betreffende de beroepsopleiding van werkzoekenden
en werknemers;”;

c) de bepaling onder 20° wordt vervangen als volgt:

“20° de personen verbonden door een stage voorzien
in hoofdstuk 5 van het decreet van de Duitstalige
Gemeenschap van 22 mei 2023 betreffende de
behoefte gestuurde arbeidsbemiddeling;”;

d) de bepaling onder 21° wordt opgeheven;

e) het wordt aangevuld met de bepaling onder 25°,
luidende:

“25° de personen verbonden door een
stageovereenkomst voor inschakeling door
professionele observatie van de OCMW’s in het
kader van een beroepsoriëntering onder regie van het
openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn.”.

Art. 5. In artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 2 december 2021, wordt
de bepaling onder 3° opgeheven.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking de dag waarop ze
in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt met
uitzondering van:

1° artikel 3, a) en b), en artikel 4, a) en c), die heeft
uitwerking met ingang van 1 januari 2024;

2° artikel 3, e), die heeft uitwerking met ingang van
1 juli 2024;

3° artikel 3, c), en artikel 4, b) en d), die heeft
uitwerking met ingang van 1 Oktober 2024.

Art. 4. Dans l’article 2 du même arrêté, modifié par
les arrêtés royaux du 2 décembre 2021 et du 26 avril
2024, les modifications suivantes sont apportées :

a) au 12°, les mots « ou de l’Office de l’Emploi de la
Communauté germanophone » sont abrogés ;

b) le 15° est remplacé par ce qui suit :

« 15° les personnes liées par un contrat de de
formation professionnelle visés à l’article 11 de
l’arrêté du Gouvernement wallon de 6 juin 2024
relatif à la formation professionnelle des chercheurs
d’emploi et des travailleurs ; » ;

c) le 20°est remplacé par ce qui suit :

« 20° les personnes liées par une convention de stage
prévue au chapitre 5 du décret de la Communauté
germanophone du 22 mai 2023 relatif au placement
axé sur les besoins ; » ;

d) le 21° est abrogé ;

e) il est complété par le 25° rédigé comme suit :

« 25° les personnes liées une convention de stage
d’insertion par l’observation professionnelle des
CPAS dans le cadre d’une orientation professionnelle
sous la régie du centre public d’aide sociale. ».

Art. 5. Dans l’article 3 du même arrêté, modifié par
l’arrêté royal du 2 décembre 2021, le 3° est abrogé.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de
sa publication au Moniteur Belge à l’exception de :

1° l’article 3, a) et b), et l’article 4, a) et c), qui produit
ses effets le 1er janvier 2024 ;

2° l’article 3, e), qui produit ses effets le 1er juillet
2024 ;

3° l’article 3, c), et l’article 4, b) et d), qui produisent
leur effets le 1er octobre 2024.
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Art. 7. Le ministre qui a les Affaires sociales dans
ses attributions, le ministre qui a l’intérieur dans ses
attributions, le ministre qui a la Sécurité dans ses
attributions et le ministre qui a la Fonction publique
dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui
le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à

Art. 7. De minister van Sociale Zaken, de minister
van Binnenlandse Zaken, de minister van Veiligheid,
en de minister van Ambtenarenzaken zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,

Van Koningswege:

De Minister van Sociale Zaken,

Frank VANDENBRÖUCKE

Le Ministre de la Sécurité et de l’intérieur,De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

Bernard QUINTIN

La Ministre de la Fonction publique,De Minister van Ambtenarenzaken,

Vanessa MATZ




